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Editors’ Note 
 

This international seminar on Language Maintenance and Shift II is a continuation of the previous 

international seminar with the same theme conducted by the Master Program in Linguistics, Diponegoro 

University in July 2011. We do hope that the seminar with this theme can become a yearly program of the 

Master Program in Linguistics, Diponegoro University, as we see that this topic still needs our serious 

attention due to the inevitable impact of globalization on the life of indigenous languages. 

 

We would like to thank the seminar committee for putting together the seminar that gave rise to this 

collection of papers. Thanks also go to the head and secretary of the Master Program in Linguistics 

Diponegoro University, without whom the seminar would not have been possible. 

 

The table of contents lists all the papers presented at the seminar. The first five papers are those presented 

by invited keynote speakers. They are Prof. Dr. Hanna (Balai Bahasa Provinsi Sulawesi Tenggara, 

Indonesia), Prof. Dr. Bambang Kaswanti Purwo (Atma Jaya Catholic University, Indonesia), Dr. 

Sugiyono (Language Center, Indonesia), Peter Suwarno, Ph.D (Arizona State University), and Herudjati 

Purwoko, Ph.D (Diponegoro University).   

 
In terms of the topic areas, there are 33 papers on language maintenance, 24 papers on language learning, 

19 paper on sociolinguistics, 15 paper on pragmatics, 8 papers on discourse analysis, 8 paper on 

morphology, 2 papers on syntax, 2 papers on translation, 1 papers on psycholinguistics, 1 papers on 

phonology, and 1 papers on semantics.  
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Abstract 

 

In their daily life, Javanese society uses Javanese as a means of communication.  However, 

because of the rapid development of communication and information technology and social 

needs to communicate in globalization era, Javanese societies tend to use Indonesian instead 

of Javanese. The result of the research by Eko Kuntarto (1999) shows that the number of 

Javanese speakers reduces 3.36% and that of Indonesian speakers increases 3.26%.  It 

shows that the number of Javanese speakers decreases. The young Javanese societies (under 

25 years) start to leave Javanese. The tendency to use Indonesian instead of Javanese 

appears in the communication among Javanese living in the cities and then those living in 

villages, especially the young generations. The phenomena happen because of the increasing 

number of bilingual Javanese-Indonesian speakers and the decrease of their consciousness 

and understanding of the values, cooperation, and politeness in Javanese language and 

culture. Many values of character education are covered in Javanese language and culture. 

Sindu Galba and Sumintarsih (1991: 35) mention the Javanese levels including: very polite, 

polite, and friendship. Sunarjo (2009: 10) states ”... the Javanese guided by Javanese 

culture really pay attention to the cooperative and politeness principles. The Javanese is 

also used to express the aesthetic feeling and as a means to transfer cultural values. The 

Javanese usually think of the other needs before thinking of theirs.  Cooperative attitude, 

respecting each others, and helping each others appear in their daily life. It is line with 

policy maxim (Leech, 1993: 206-207) to sacrifice personal benefit for someone else’s 

benefits. The result of a research conducted by Eko Kuntarto (1999) reveals that politeness 

in Javanese society is motivated by two norms to separate humans’ right and responsibility. 

The two norms are cooperative and respective principles. The cooperative principle requires 

the Javanese not to make conclict and respective priciple requires the Javanese to show 

respective attitude in talking to the others. Considering the important role of Javanese 

language and culture in character education and building, the Javanese language and 

culture should be maintained by using the following ways:  (1) Javanese is included in the 

school curriculum becasue most of the students cannot use Javanese appropriately and even 

think that Javanese is more difficult than English; (2) using Javanese as the only vehicle in 

teaching Javanese subject as English is used in teaching English subject; (3) giving 

homeworks to the students to create Javanese dialogues or write essays in Javanese; (4) 

using Javanese in their daily life in the Javanese family and society; and (5) maintaining 

Javanese culture as what is done by the civil servants in Solo who wear Javanese uniform on 

Thursdays and those in Karanganyar who speak Javanese on Wednesdays. 

 

A. Introduction 

In their daily life, Javanese society uses Javanese as a means of communication.  However, because 

of the rapid development of communication and information technology and social needs to communicate 

in globalization era, Javanese societies tend to use Indonesian instead of Javanese. The result of the 

research by Eko Kuntarto (1999) shows that the number of Javanese speakers reduces 3.36% and that of 

Indonesian speakers increases 3.26%.  It shows that the number of Javanese speakers decreases. The 

young generations (less than 25 years) start to leave Javanese.  The tendency to use Indonesian or English 

instead of Javanese appears in the communication among Javanese living in the cities and then those 

                                                           
33A paper presented on International Seminar “Maintaining and Protecting Indigenous Language in the 
Globalization Era:” on July 5-6, 2012.  
34 A Lecturer of English Education Department of PBS FKIP UNS Solo  (ngadisodok@yahoo.com/08122584189) 
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living in villages, especially the young generations. The phenomena happen because of the increasing 

number of bilingual Javanese-Indonesian speakers and the decrease of their consciousness and 

understanding of the values, cooperation, and politeness in Javanese language and culture.  

If they realize that there are many moral values in Javanese language and culture which are useful 

to support character education and building, they will not neglect or leave Javanese language and culture. 

Javanese language and culture can also be used to transfer moral values from generations to generations. 

By communicating with young generations using Javanese, the old generations will indirectly transfer 

moral values to them and they will be trained to respect older generations, be polite, and cooperative, etc.  

B. Problems 

The problems which will be discussed in this paper are as follows: 

1. Why should we maintain Javanese language and culture? 

2. How to maintain Javanese language and culture? 

 

C. Discussion 

1. Why we should maintain Javanese language and culture 

a. There are many moral values in Javanese language and culture 

  There are many moral values in Javanese language and culture such as politeness, respecting 

others, modesty, emphatic, cooperative, contextual, etc.  They can be used to support character education 

and building for our young generations. They should be transferred to young generations using Javanese 

so that they will be able to understand and use Javanese and have good character in their social life. 

Geertz (1986: 167) states that in Javanese it is merely impossible to say anything without indicating the 

social relationship between the speaker and listener in term of status and familiarity”. Sindu Galba and 

Sumintarsih (1991: 35) mention the Javanese levels including: very polite, polite, and friendship. Each 

level is used when talking to a certain person in a certain context. Context refers to who is speaking to 

whom, where, when, and how a person speaks.  Leech (1968) states that: “I shall consider context to be 

any background knowledge assumed to be shared by S and H and which contributes to H`s interpretation 

of what S means by a given utterance”.  Sunarjo (2009: 10) states ”... the Javanese guided by Javanese 

culture really pay attention to the cooperative and politeness principles. Asim Gunarwan (2001) has 

conducted a research on politeness in Javanese society and revealed that politeness principles which are 

obeyed and applied by Javanese society are: (1) respecting, (2) modesty, (3) emphatic, (4) contextual.  

b. Politeness is maintained in Javanese language and culture 

Politeness in speaking should also be maintained because as stated by Suwaji (1985: 14-15) that: 

(1) Politeness in Javanese is one of the heritage of Javanese culture which is still maintained; (2) 

Politeness in Javanese cannot be separated from Javanese social life; (3) Politeness in Javanese suggests 

the speakers to respect their interlocutors; and (4) Politeness in Javanese guarantees the fluency of 

communication.  The Javanese guided by Javanese culture really pay attention to the cooperative and 

politeness principles. The Javanese usually think of the other benefits before thinking of theirs.  

Cooperative attitude, respecting each others, and helping each others also appear in their daily life. It is in 

line with what is stated by Leech (2003: 1) that the politeness models are as follows: (1) cost – benefit 

scale, considering the lost and benefit of the expressions;  (2) optionality scale, considering the number of 

alternative or options; (3) indirectness scale, whether it should be expressed directly or indirectly;  (4) 

authority scale, considering the different social status between the speaker and hearer; and (5) social 

distance scale, considering the relationship between the speaker and hearer.  

The politeness in Javanese language and culture is also in line with maxims stated by Leech 

(1993: 206-207) as follows:  

a. Tact Maxim: (a) ) minimize cost to others and (b) maximize benefit to others 

The principle is that the participants should minimize cost to others and maximize benefit to others. If 

they can do it, it can be said that they are polite because they can avoid jealousy. 
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b. Generosity Maxim: (a) minimize benefit to self and (b) maximize cost to self 

It can make the participants respect each other. It can happen if each of them can minimize benefit to 

self and maximize cost to self. By minimizing benefit to self and maximizing cost to self, a person is 

called polite.   

c. Approbation Maxim: (a) minimize dispraise and (b) maximize praise of other 

The participants are polite if they can  minimize dispraise and  maximize praise of other. In 

communication they will not underestimate each other. Underestimating the other is impolite because 

the participants do respect or appreciate the others. It must be avoided because it can hurt the other’s 

feeling. 

d.  Modesty Maxim: (a) minimize praise of self and (b) maximize dispraise of self 

It suggests the participants to be modest by minimizing praise of self and maximizing dispraise of 

self. In Javanese language and culture, someone’s modesty reflects his politeness.    

e. Agreement Maxim: (a) minimize disagreement between self and other  and (b) maximize agreement 

between self and other 

It suggests the participants to maintain the agreement among them. In Javanese, a person is not 

allowed to directly interrupt someone alse’s speech. Sacrificing for others is usually done in Javanese.    

f. Sympathy Maxim: (a) minimize antipathy between self and other and (b) maximize sympathy between 

self and other        

It suggests the participants to maximize sympathy to others. Antipathy is considered impolite attitude 

because it can make interlocutors feel uncomfortable or even hurt.  The Javanese really appreciate 

sympathy to others in communication.  

The result of a research conducted by Eko Kuntarto (1999) reveals that politeness in Javanese 

society is motivated by two norms to separate humans’ right and responsibility. The two norms are 

cooperative and respective principles. The cooperative principle requires the Javanese not to make 

conclict and respective priciple requires the Javanese to show respective attitude in talking to the others. 

The two principles are really implemented in Javanese daily life (Magnis-Suseno, 1993).  The 

implementation of both cooperative and respective principles is the real implementation of politeness 

principles. 

The Javanese politeness principle is also based on the willingness to sacrifice self for others’ 

benefits (Sardjono dalam Kuntarto, 1999). It is done to maintain the hamonious situation and to avoid 

conflicts. If they should say something which may hurt other’s feeling, they will express it indirectly. To 

respect the others, the Javanese should have adequate knowledge of the topic and understand the context 

referring to who is speaking to whom, where, when, and how a person speaks. They must speak based on 

a certain norm and context (Kuntarto, 1999). 

 Besides four politeness principles (Asim Gunarwan, 2001), Jumanto (2011) develops the other 

politeness principles as follows:  

a. Respecting the older persons and forgive them 

It suggests the Javanese to respect their own parents and elder relatives because the age reflects power 

which should be respected by the youth. 

b. Who needs more should be politer 

It suggests us to be careful and polite in communicating with others, especially to those who will help 

or give something to us.   

c. Not to rely on the power 

It suggests us to be careful and polite in communicating with others. Although we have more power 

or are more powerful, we should always respect the others.   

d. Saying ’yes’ to respect the others 

It suggests us to be careful and polite in communicating with others by saying yes although we do not 

agree with what they say or instruct. It is merely done to respect them.   
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e. Making jokes appropriately 

It suggests us to be careful and polite in communicating with others when making jokes so that they 

are still under control.  

c.   Politeness maintained in Javanese language and culture can create harmonious communication and 

relationship  

To make harmonious communication, one of the principles which should be fulfilled by the 

participants is politeness principles. To maintain harmonious relationship and good communication, we 

should consider language politeness.  Dealing with politeness, Gunarwan (1993: 8) states the following 

rules: (1) Formality: don’t interrupt, be patient, and don’t force; (2) Flexibility: give the interlocutors free 

choices they want to use or do; and (3) Equaty: behave as if you you were at the same levels to moke your 

interlocultor feel at ease or happy. Therefore, the utterance is polite if the speaker does not force the 

others, gives choices, and makes them happy.   

The result of the research by Eko Kuntarto (1999) reveals that: (1) the polite expressions used are 

indirect expressions, questioning, pessimistic attitude, minimizing force, respecting, and asking for 

apology; (2) the polite expressions used for asking for something are indirect expressions; (3) the polite 

expressions used are based on four maxims: indirectness, contextual, modesty, and emphatic; and (4) the 

sociopragmatic parameters: social status, power, tolerance, and friendship have different roles in 

communication.  

The result of the research by Nadar (1995) reveals that rejecting can be done by: (1) using direct 

or indirect expressions; (2) questioning; (3) showing incapability;  (4) giving suggestions; (5) asking for 

apology; (6) giving offers; and (7) giving alternatives. Those are polite expressions to maintain 

harmonious relationship between speaker and hearer. Those seven ways are also used by Javanese in 

rejecting 

 

2. How to maintain Javanese language and culture 

Considering the important role of Javanese language and culture in character education and 

building, the Javanese language and culture should be maintained by using the following ways:   

a.   Javanese is included in the school curriculum   

Javanese is included in the school curriculum because most of the students cannot use Javanese 

appropriately and even think that Javanese is more difficult than English. UU SisDikNas (2003) states 

that the curriculum for elementary and junior high school should cover local content. One of the 

subjects for local content is local language, Javanese for schools in Central Java. The objectives are: 

(1) to have good knowledge of social values/norms; (2) to have attitude and behavior which are in 

line with social values/norms; (3) to develop and maintain local culture; and (4) to understand the 

cultural context and to have knowledge, skill, and values to actively participate in social life and 

contribute to global society and culture.    

b.   Using Javanese as the only vehicle in teaching Javanese subject 

Using Javanese as the only vehicle in teaching Javanese subject as English is used in teaching English 

subject. UU SisDikNas (2003) states local language can be used as a vehicle in teaching a certain 

knowledge and skill. Using Javanese to teach Javanese subject can make the students: (1) understand 

the message delivered using Javanese in communication; (2) use appropriate Javanese for a certain 

context of communication in their daily life; and (3) get moral values taught by Javanese language 

and culture because Javanese language cannot be separated from Javanese culture.    

c.   Giving homeworks to the students to create Javanese dialogues or write essays in Javanese 

Homework given by the teacher will be done by the students. If they have difficulties in doing the 

homework, they will ask their parents or grandparents. It will make Javanese used in the family. If it 

happens in every family, it means that Javanese is used in the society.     
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d.   Using Javanese in their daily life in the Javanese family and society  

Because of the homework given by the teacher, the students will be forced to understand and practice 

using Javanese in the family when doing the homework. Their parents will teach them how to 

understand and use Javanese for different contexts and relationships. They will also indirectly teach 

their children the moral values of Javanese language and culture to be applied in their current and 

future life.   

e.   Maintaining Javanese culture as what is done by the civil servants in Solo who wear Javanese 

uniform on Thursdays and those in Karanganyar who speak Javanese on Wednesdays. 

By asking them to wear Javanese uniform, it is hoped that they will remember and use Javanese 

language and culture in their daily life. By using Javanese in their daily communication, they will 

indirectly get the lesson of moral values taught by Javanese language and culture to be applied in 

their current and future life.   

D. Conclusion 

Because of the rapid development of communication and information technology and social 

needs to communicate in globalization era, Javanese societies tend to use Indonesian instead of Javanese. 

If they realize that there are many moral values in Javanese language and culture which are useful to 

support character education and building, they will not neglect or leave Javanese language and culture. 

Considering the important role of Javanese language and culture in character education and building, the 

Javanese language and culture should be maintained. 

Javanese language and culture should be maintained because:  

1. There are many moral values in Javanese language and culture 

2. Politeness is maintained in Javanese language and culture 

3. Politeness maintained in Javanese language and culture can create harmonious communication and 

relationship  

Javanese language and culture should be maintained by using the following ways: 

1. Javanese is included in the school curriculum   

2. Using Javanese as the only vehicle in teaching Javanese subject 

3. Giving homeworks to the students to create Javanese dialogues or write essays in Javanese 

4. Using Javanese in their daily life in the Javanese family and society  

5. Maintaining Javanese culture as what is done by the civil servants in Solo who wear Javanese 

uniform on Thursdays and those in Karanganyar who speak Javanese on Wednesdays. 
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